
PREDLOG 
 

Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG", br. 
56/18 i 72/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od ________ 2024. godine, donijela je 

 

ODLUKU O IZMJENAMA ODLUKE O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH 
MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE S OBZIROM NA STANJE 

U BURUNDIJU 

Član 1 
U nazivu Odluke o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta 

Evropske unije s obzirom na stanje u Burundiju („Službeni list CG”, broj 78/23) riječ „Burundiju” 
zamjenjuje se riječima: „Republici Burundi”. 

 
Član 2 

U članu 1 riječ „Burundiju,” zamjenjuje se riječima: „Republici Burundi (u daljem tekstu: 
Burundi),”, poslije riječi: „2021/1826/ZVBP od 18. oktobra 2021. godine“ dodaje se zarez, a riječi: 
„i 2022/2051/ZVBP od 24. oktobra 2022. godine,“ zamjenjuju se riječima: „2022/2051/ZVBP od 
24. oktobra 2022. godine, 2023/2228/ZVBP od 23. oktobra 2023. godine i 2023/2686/ZVBP od 
27. novembra 2023. godine,”. 
 

Član 3 
            Član 3 mijenja se i glasi: 
 „Ograničava se raspolaganje svim sredstvima i imovinom koja su u vlasništvu, državini ili 
pod kontrolom fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela: 

- koji ugrožavaju demokratiju ili ometaju pronalaženje političkog rješenja u Burundiju, 
između ostalog djelima nasilja, represijom ili podsticanjem na nasilje; 

- koji su uključeni u planiranje, usmjeravanje ili činjenje djela kojima se krše međunarodni 
propisi koji regulišu oblast ljudskih prava ili humanitarnog prava ili koja predstavljaju teške 
zloupotrebe ljudskih prava u Burundiju; i 

- povezanih sa fizičkim ili pravnim licima, subjektima ili tijelima iz al. 1 i 2 ovog stava.
 Fizička ili pravna lica, subjekti ili tijela iz stava 1 ovog člana ne mogu, direktno ili indirektno, 
raspolagati nikakvim finansijskim sredstvima ni imovinom. 

Organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove može odobriti oslobađanje dijela 
sredstava i odobriti korišćenje dijela imovine čije je raspolaganje, odnosno korišćenje ograničeno 
primjenom restriktivne mjere kad utvrdi da je taj dio finansijskih sredstava ili imovine: 

- neophodan za ispunjavanje osnovnih potreba fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela iz 
stava 1 ovog člana ili članova porodice fizičkih lica, uključujući troškove za prehrambene 
proizvode, zakupninu, hipotekarni kredit, ljekove i liječenje, poreze, premije osiguranja i naknade 
za javne komunalne usluge; 

- namijenjen isključivo plaćanju opravdanih honorara i naknadi troškova povezanih sa 
pružanjem pravnih usluga; 

- namijenjen isključivo za plaćanje troškova ili naknada za uobičajeno čuvanje zamrznutih 
finansijskih sredstava i imovine i upravljanja njima; 

- potreban za vanredne troškove. 
Organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove može odobriti oslobađanje dijela 

finansijskih sredstava i odobriti korišćenje dijela imovine čije je raspolaganje, odnosno korišćenje 
ograničeno primjenom restriktivne mjere kad utvrdi da: 

- su ta finansijska sredstva ili imovina predmet arbitražne odluke donesene prije datuma 
utvrđivanja restriktivne mjere prema fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu iz stava 1 ovog 



člana, odnosno sudske ili upravne odluke donesene u državi članici Evropske unije ili sudske 
odluke koja je izvršna Crnoj Gori, prije ili nakon tog datuma; 

- će se ta finansijska sredstva ili imovina upotrebljavati kako bi se podmirila potraživanja 
osigurana odlukom iz alineje 1 ovog stava ili potraživanja koja su priznata kao valjana na osnovu 
odluke iz alineje 1 ovog stava u granicama utvrđenim zakonima i drugim propisima kojima se 
uređuju prava lica koja imaju takva potraživanja; 

- odluka iz alineje 1 ovog stava nije u korist fizičkog ili pravnog lica, subjekta ili tijela iz 
stava 1 ovog člana, a to priznavanje odluke nije u suprotnosti sa javnim poretkom Crne Gore. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne sprečava fizičko ili pravno lice, subjekt ili tijelo iz 
stava 1 ovog člana, da izvrši dospjela plaćanja prema ugovoru zaključenom prije datuma 
utvrđivanja restriktivnih mjera, pod uslovom da organ iz člana 6 ove odluke, u okviru svojih 
nadležnosti, utvrdi da plaćanje ne primaju, direktno ili indirektno, fizička ili pravna lica, subjekti ili 
tijela prema kojima se primjenjuju restriktivne mjere utvrđene ovom odlukom. 

Ograničenje iz stava 2 ovog člana ne primjenjuje se na prilive na zamrznute račune, i to 
na kamate ili druga primanja na tim računima, plaćanja dospjela na osnovu ugovora, sporazuma 
ili obaveza koji su zaključeni ili su nastupili prije datuma utvrđivanja restriktivnih mjera iz st. 1 i 2 
ovog člana, plaćanja dospjela na osnovu sudskih, upravnih ili arbitražnih odluka donesenih u 
Evropskoj uniji ili izvršivih u Crnoj Gori, pod uslovom da sve te kamate, druga primanja i plaćanja 
podliježu mjerama iz stava 1 ovog člana. 
 Ograničenja iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na stavljanje na raspolaganje 
finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora potrebnih za osiguravanje blagovremene isporuke 
humanitarne pomoći ili za podršku drugim aktivnostima kojima se podržavaju osnovne ljudske 
potrebe, ako tu isporuku pomoći i druge aktivnosti sprovode: 
 - Ujedinjene nacije, uključujući njihove programe, fondove i druge subjekte i tijela, kao i 
njihove specijalizovane agencije i povezane organizacije; 
 - međunarodne organizacije; 
 - humanitarne organizacije sa statusom promatrača u Generalnoj skupštini Ujedinjenih 
nacija i članovi tih humanitarnih organizacija; 
 - bilateralno ili multilateralno finansirane nevladine organizacije koje učestvuju u 
planovima Ujedinjenih nacija za humanitarni odgovor, planovima Ujedinjenih nacija za odgovor 
na izbjeglice, drugim apelima Ujedinjenih nacija ili humanitarnim klasterima koje koordinira 
Kancelarija Ujedinjenih nacija za koordinaciju humanitarnih poslova; 
 - organizacije i agencije kojima je Evropska unija izdala sertifikat o humanitarnom 
partnerstvu ili koje je Crna Gora ili država članica Evropske unije sertifikovala ili priznala u skladu 
s nacionalnim procedurama; 
 - specijalizovane agencije Crne Gore ili država članica Evropske unije; ili 
 - zaposleni, korisnici bespovratnih sredstava, filijale ili implementacioni partneri 
subjekata iz al. 1 do 6 ovog stava, sve dok djeluju u tom svojstvu. 
 Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 6 ove odluke mogu odobriti 
oslobađanje određenih zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora ili stavljanje na 
raspolaganje određenih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovima koje smatraju 
primjerenim, nakon što utvrde da je pružanje takvih finansijskih sredstva ili ekonomskih izvora 
potrebno radi osiguravanja blagovremene isporuke humanitarne pomoći ili pružanja podrške 
drugim aktivnostima kojima se podržavaju osnovne ljudske potrebe.“ 
 

Član 4 
U članu 5 stav 1 riječ „organ” u različitom padežu zamjenjuje se riječju „tijelo” u 

odgovarajućem padežu. 
 

 
 



Član 5 
 Član 6 mijenja se i glasi: 

„Ministarstvo finansija, Ministarstvo ekonomskog razvoja, Ministarstvo unutrašnjih 
poslova, Ministarstvo saobraćaja i pomorstva, Ministarstvo energetike i rudarstva, Agencija za 
sprječavanje korupcije, Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za civilno 
vazduhoplovstvo, Agencija za elektronske medije, Uprava za nekretnine, Uprava za državnu 
imovinu, Poreska uprava, Uprava carina, Centralna banka Crne Gore, kao i drugi organi i pravna 
lica nadležni za primjenu restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, u okviru 
svojih nadležnosti, obezbijede primjenu ove odluke, kao i da o preduzetim aktivnostima obavijeste 
Ministarstvo vanjskih poslova.“ 

 
Član 6 

Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore". 
 

 

Broj:  
Podgorica, _____________ godine 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


